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        WHOM WE ADDRESS?

Our business philosophy is sustained on two distinct axes, but entirely 
complementary.

Hitacs potential customer can be located in specialized distribution 
networks in the "industrial supplies" of raw materials, supplies, tools, 
machinery, software, technical services and others.
These distributors are active and well-integrated companies in the 
following industries: shoes, clothing, leather goods, furniture, automotive, 
graphic arts, packaging and other that transform flexible materials.
 
The second business line is fed directly from "the manufacturers", sectors 
described above, who want to enjoy our products but they don’t have a 
local distributor who provides the service.
Our price policy based on quantity discounts, allows a harmonious and 
profitable partnership with our clients, whatever their profiles and their 
aspirations.
Our price policy based on quantity discount allows a harmonious and 
profitable partnership with our customers , which are their profiles and 
aspirations.

• LEATHER / CLOTHING (MODA)
        SECTORAL OBJECTIVES

• TEXTILE INDUSTRY
• TECHNICAL TEXTILES / COMPOSITE
• INDUSTRIAL APPLICATIONS (FLEXIBLE MATERIALS)
• PRINTING / PACKAGING

Nuestro proyecto se articula en torno a una experiencia sectorial y 
tecnológica de más de 20 años, donde se han alcanzado logros notables en el 
campo de la automatización de los procesos de diseño por ordenador y de 
corte automático (CAD / CAM).

Hitacs tiene una clara vocación de “e-Business” Company.

Nuestra filosofía: Profesionalidad + Competitividad + Valor añadido = 
Éxito.

        ¿QUIÉNES SOMOS?
Hitacs representa un nuevo concepto empresarial que se propone ofrecer al 
mercado una alternativa, a las marcas oficiales, en el suministro de 
componentes en uso en las industrias manufactureras vinculadas con la 
trasformación de materiales flexibles, tal como la piel, los tejidos, materiales 
vinílicos, tejidos técnicos y otros materiales sintéticos. Nuestro entorno 
natural se sitúa en la “SALA DE CORTE”, de las empresas anteriormente 
catalogadas. De ahí nuestro lema “Cutting Room Solutions” 

        ¿A QUIÉN NOS DIRIGIMOS?
Nuestra filosofía comercial se sostiene sobre dos ejes bien diferenciados, 
pero totalmente complementarios. 

Dichos distribuidores son empresas activas y perfectamente integradas en 
los tejidos industriales siguientes: calzado, confección, marroquinería, 
mueble, automoción, arte gráfico, packaging y otros que transformen 
materiales flexibles.

Nuestra política de precio, basada en descuento por cantidad, permite una 
armoniosa y rentable colaboración con nuestros clientes, cual sean sus 
perfiles y sus aspiraciones.

El cliente potencial de se puede localizar en las redes de distribución Hitacs 
especializadas en el “suministro industrial” de materia prima, consumibles, 
herramientas, maquinaria, software, servicios técnicos y otros.

La segunda línea de negocio se alimenta directamente de “los propios 
fabricantes”, de los sectores anteriormente descritos, que desean disfrutar de 
nuestros productos pero que no tienen acceso a un distribuidor local que les 
facilite el servicio. 

        OBJETIVOS SECTORIALES

• INDUSTRIAL TEXTIL

• APLICACIONES INDUSTRIALES (MATERIALES 
FLEXIBLES)

• PIEL / TEXTIL (MODA) 

• TEJIDOS TÉCNICOS / COMPÓSITOS

CUTTING ROBOTS
ROBOTS DE CORTE

ROBOTS DE COUPE
TAGLIO ROBOTIZZATO

VISO SYSTEMS
SISTEMAS VISIO

SYSTÈMES DE PROJECTION
SISTEMI VISIO

Hitacs has a clear vocation to "e-Business" Company.

        ABOUT US

 

Our project is built around a technology industry experience and over 20 
years, which have made remarkable achievements in the field of process 
automation computer design and cutting machine (CAD / CAM).

Hitacs represents a new business concept that aims to provide an 
alternative market to the Official Marks in the supply of components used 
in manufacturing industries associated with the transformation of flexible 
materials such as leather, fabrics, vinyl materials, technical fabrics and 
other synthetic materials. Our natural environment is at the "CUTTING 
ROOM" of the companies listed above. Hence our motto "Cutting Room 
Solutions”

Our philosophy: Professionalism + Competitiveness + Value added = 
Success.

CAD/CAM CAO/FAO
CAD/CAM



Ces distributeurs sont des sociétés actives et parfaitement intègrées daus 
lestissus industriels suivants: chaussures, vêtements, maroquinerie, 
mobilier, automobile, art graphique, emballages (packaging) et toute autre 
activité spécialisée dans la transformation de matériaux souples.

Le deuxième secteur d'activité consiste à pourvoir directement «les propres 
fabricants», c’est-à-dire les fabricants appartenant aux secteurs 
précédemment mentionnés, qui souhaitent profiter de nos produits mais n'ont 
pas accès à un concessionnaire local pour leur offrir le service. » 

Notre politique de prix, basée sur une remise spécifique en fonction de la 
quantité commendée, garantit une collaboration harmonieuse et rentable 
avec nos clients, quels que soient, par ailleurs, leurs profils et leurs ambitions.

        À QUI NOUS ADRESSONS-NOUS ?
Notre philosophie d'entreprise repose sur deux differents axes mais 
parfaitement complémentaires. 

Les clients potentiels de  appartiennent principalement  à des réseaux Hitacs
de distribution spécialisés dans l’ «approvisionnement industriel» de 
matières premières, consommables, logiciels, services, outils, machines-
outils ou à d’autres secteurs.

        OBJECTIFS SECTORIELS 
• CUIR / TEXTILE (MODE)
• TEXTILE INDUSTRIEL
• TISSUS TECHNIQUES / COMPOSITES
• APPLICATIONS INDUSTRIELLES (MATÉRIAUX 
SOUPLES)

        CHI SIAMO?

Il nostro progetto è costruito intorno ad un’esperienza nel settore della 
tecnologia di più di 20 anni, durante i quali sono state fatte notevoli conquiste 
nel campo della progettazione assistita da computer (CAD) e dell' 
automazione dei processi di taglio robotizzato (CAM).

La nostra filosofia: Professionalità + Competitività + Valore Aggiunto = 
Sucesso.

 Il nostro ambiente naturale è nella "SALA TAGLIO" delle società citate in 
precedenza. Da qui il nostro motto "Cutting Room Solutions" (soluzioni per 
la sala taglio).

 

Hitacs rappresenta un nuovo concetto imprenditoriale che mira ad offrire al 
mercato un'alternativa, rispetto ai Marchi ufficiali, con la fornitura di 
componenti utilizzati nelle industrie manifatturiere associate alla 
trasformazione di materiali flessibili come pelle, tessuti, materiali vinilici, 
tessuti tecnici e altri materiali sintetici.

Hitacs ha una chiara identità legata al concetto di "e-Business".

La nostra politica dei prezzi è basata su sconti per quantità, permettendo una 
collaborazione armoniosa e proficua con i clienti, qualunque sia il loro 
profilo e le loro aspirazioni.

        A CHI CI RIVOLGIAMO?
La nostra filosofia aziendale si appoggia su due assi distinti, ma interamente 
complementari.

Questi distributori sono imprese attive e ben integrate nei seguenti tessuti 
industriali: scarpe, abbigliamento, pelletteria, arredamento, automotive, arti 
grafiche, imballaggio e altri settori dove si trasformano materiali flessibili.

Il cliente potenziale dell’  può essere situato nelle reti di distribuzione Hitacs
specializzata nelle ”forniture industriali" di materie prime, consumabili, 
utensili, macchinari, software, servizi tecnici e altri.

La seconda linea di business è alimentata direttamente da "produttori", 
provenienti dai settori sopra descritti, che vogliono utilizzare i nostri 
prodotti, ma non hanno accesso a un distributore locale che offra loro il  
servizio.

• PELLE / ABBIGLIAMENTO (MODA)
• INDUSTRIA TESSILE
• TESSUTI TECNICI / COMPOSITI
• APPLICAZIONI INDUSTRIALI (MATERIALI FLESSIBILI)
• ARTI GRAFICHE / PACKAGING

       OBIETTIVI SETTORIALI

Hitacs représente un nouveau concept d'entreprise qui vise à offrir au marché 
de option nouvelles, une réelle alternative aux marques officielles, dans la 
fourniture de composants utilisés dans les industries manufacturières liées à 
la transformation de matériaux souples, tels que le cuir, les tissus, le vinyle, le 
textile à usage technique et autres matières synthétiques. Notre créneau 
spécifique se situe dans la «SALLE DE COUPE» des sociétés énumérées 
précédemment. D'où notre slogan "Cutting Room Solutions"

        QUI NOUS-SOMMES ?

La vocation affichée par  est clairement celle d’une « e-Business » Hitacs
Company. 

Notre projet s’articule autour d’une structure particulièrement solide acquise 
grâce à une expérience sectorielle et technologique de plus de 20 ans, période 
au cours de laquelle nous avons obtenu des résultats remarquables dans le 
domaine de l'automatisation des processus de conception par ordinateur et de 
découpe automatique (CAO / FAO).

Notre philosophie: professionnalisme + compétitivité + valeur ajoutée = 
succès.

CONSOMMABLES
CONSUMABILI

CONSUMABLES
FUNGIBLES

ATELIER DE COUPE
LABORATORIO DI TAGLIO

CUTTING SERVICE
TALLER DE CORTE

PIÈCES DE RECHANGE
RICAMBI

PARTS
REPUESTOS



CATALOG / CATÁLOGO / CATALOGUE / CATALOGO

LUBRICANTS AND EQUIPMENT MAINTENANCE

1.1 ....................................................................................................Knives
1.2 .......................................................Punching Tool With Back Evacuation
1.3 High Density Cutting Underlays
1.3.1 ................................................................................Cutting Underlays
1.3.2 ....................................................................................Conveyor Belt

2.1 ............................................................................................Lubricants
Product of Maintenance2.2 .........................................................................

 

CONSUMABLES

1.4.1 ....................................................Accessories and spare parts: Motors
1.4.2 .................................................Accessories and spare parts: Bearings
1.4.3 ................................................................Accessories and spare parts
1.4.4 ......................................................Accessories and spare parts: Belts
1.5 ..................................................................................Projection Lamps

SPARE PARTS

1.1 ................................................................................................Cuchillas
1.2 ............................................................Boquillas con evacuación trasera
1.3 Superficie de corte de alta densidad
1.3.1 ..................................................................................Mesas estáticas
1.3.2 ..................................................................................Mesas conveyor

2.1 ..........................................................................................Lubricantes
Productos de mantenimiento2.2 .................................................................

 

LUBRICANTES Y MATERIAL DE MANTENIMIENTO

FUNGIBLES

REPUESTOS

1.4.1 ..........................................................Accesorios y repuestos: Motores
1.4.2 ..................................................Accesorios y repuestos: Rodamientos
1.4.3 ......................................................................Accesorios y repuestos 
1.4.4 ..........................................................Accesorios y repuestos: Correas
1.5 ........................................................................Lámparas de proyección
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CATALOG / CATÁLOGO / CATALOGUE / CATALOGO

1.1 ...................................................................................................Lames
1.2 ...........................................Outils de perforation - Évacuation postérieur
1.3 Tapis de coupe de haute densité
1.3.1 .............................................................................Machines statiques
1.3.2 .............................................................................Machines Conveyor

2.1 ............................................................................................Lubrifiants
Produits d'entretient2.2 ..............................................................................

 

LUBRIFICATION ET MATÉRIEL D'ENTRETIENT

PIÈCES D'USURE

1.4.1 .........................................Accessoires et pièces de rechange: Moteurs
1.4.2 ...................................Acc. et pièces de rechange: Roulements à billes
1.4.3 ..................................................................Acc. et pièces de rechange
1.4.4 ..................................................Acc. et pièces de rechange: Courroies
1.5 ...............................................................Lampes pour Vidéoprojecteurs

PIÈCES DE RECHANGE

1.1 .....................................................................................................Lame
1.2 ..................................................Fustella circolare con scarico Posteriore
1.3 Nastro di taglio di alta densità
1.3.1 .......................................................................Tavolo da taglio statico
1.3.2 ....................................................................Tavolo da taglio conveyor

2.1 ............................................................................................Lubrificanti
Prodotti di manutenzione2.2 .......................................................................

 

LUBRIFICANTI E MATERIALE DI MANUTENZIONE

CONSUMABILI

1.4.1 ..................................................................Accessori e ricambi: Motori
1.4.2 .............................................................Accessori e ricambi: Cuscinetti
1.4.3 .............................................................................Accessori e ricambi
1.4.4 ................................................................Accessori e utensili: Cinghie
1.5 ..................................................................Lampade per Videoproiettori

RICAMBI
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HTT-045T / HTT-300

Descripción: Cuchilla a 45º para corte de pequeñas geometrías en piel. Baja velocidad 
de corte
Grueso: 1 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: For cutting all types of geometries of low complexity at low speed.
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Pour couper tous types de
géométries de faible complexité à faible 
vitesse.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Spessore: 1 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials:  Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €

HTT-055T / HTT-501

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €
Descripción: Cuchilla para cortar, a baja velodicidad, todo tipo degeometrías de baja 
complejida.
Grueso: 1 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: For cutting all types of geometries of low complexity at low speed.
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Pour couper tous types de
 géométries de faible complexité à faible
vitesse.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Per tagliare tutti i tipi di 
geometrie di bassa complessità a bassa
 velocità.
Spessore: 1 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

HTT-045WT / HTT-602

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €
Descripción: Igual que laHTT-045T pero con tacón de corte de 1 mm, más rápido en
 geometrías simples.
Grueso: 1 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: Same HTT-045T but with 1mm cutting heel fastest in simple geometries.
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Même HTT-045T mais avec
 un talon de coupe de 1 mm le plus rapide
 dans les géométries simples.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Stesso HTT-045T ma 
con  più veloce tronchese da 1 mm 
in semplici geometrie.
Spessore: 1 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

1.1 Knives / Cuchillas / Lames / Lame. - 1mm
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HTT-065Ts / HTT-702

Descripción: Cuchilla estrecha a 55º para el corte de geometrías extremadamente 
pequeñas en cuero y materiales duros. Igual que la HTT-065T pero para materiales duros.
Grueso: Herramientas: 1 mm. Herramienta oscilante eléctrica (Testina).

 - Metal Duro.Composición: HM

Description: Narrow 55º blade for cutting extremely small geometries in leather and
hard materials. Same as HTT-065T but for hard materials.
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame étroite à 55º pour 
couper des géométries extrêmement petites 
dans le cuir et les matériaux durs. Identique 
au HTT-065T mais pour les matériaux durs.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Lama stretta a 55º per il
taglio di geometrie estremamente piccole
in pelle e materiali duri. Come HTT-065T 
ma per materiali duri.
Spessore: 1 mm. Mandrino: Utensile 
di taglio dioscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials:  Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €

HTT-055WT / HTT-802

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €

Descripción: Igual que la HT-055T. pero para corte de alta velocidad. En formas 
complejas normales.
Grueso: 1 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: Identical to the HT-055T. but for high speed cutting. In normal complex shapes.
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Identique au HT-055T. mais
pour la coupe à grande vitesse. Dans des forme
complexes normales.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Identico all'HT-055T. ma per il
taglio ad alta velocità. Nelle normali forme
complesse.
Spessore: 1 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

HTT-065T / HTT-901

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €
Descripción: Cuchilla estrecha a 65º para el corte de geometrías extremadamente pequeñas
 en piel y materiales sintéticos blandos
Grueso: 1 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: 65º narrow blade for cutting extremely small geometries in leather and 
soft synthetic materials
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame étroite à 65 ° pour 
couper des géométries extrêmement petites 
dans le cuir et les matières synthétiques souples.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Lama stretta 65º per il taglio
di geometrie estremamente piccole in pelle 
e Materiale sintetici morbidi
Spessore: 1 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

1.1 Knives / Cuchillas / Lames / Lame. - 1mm
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HTT-805 /  HTT-62000

Descripción: Cuchilla a 52º con tacón de 1 mm para corte a alta velocidad y figuras de
 complejidad normal.
Grueso: 1 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: 52º blade with a 1 mm heel for high speed cutting and figures of normal
 complexity.
Thickness: 1 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame à 52º avec un talon de
1 mm pour une coupe à grande vitesse et 
des figures de complexité normales.
Épaisseur: 1 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Lama a 52º con tacco di 
1 mm per taglio ad alta velocità e figure
di normale complessità. 
Spessore: 1 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials:  Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric - 
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €

1.1 Knives / Cuchillas / Lames / Lame. - 1mm
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HTT-065WTSP / HTT-200

Descripción: Cuchilla a 70º para el corte de geometrías extremadamente pequeñas en 
piel y materiales sintéticos
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: Blade at 70º for cutting extremely small geometries in leather and synthetic 
materials.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame à 70 ° pour découper 
des géométries extrêmement petites dans 
le cuir et les matières synthétiques
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Lama a 70º per il taglio di
geometrie estremamente piccole in pelle 
e Materiale sintetici
Spessore: 1,5 mm. Mandrino: Utensile 
di taglio dioscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials:  Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 19,90€ 18,20 € 16,70 €

HTT-300/70º

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 19,90€ 18,20 € 16,70 €

Descripción:  Cuchilla a 70º para corte de pequeñas geometrías en piel. Baja 
velocidad de corte.
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: For cutting all types of geometries of low complexity at low speed.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Pour couper tous types de 
géométries de faible complexité à faible vitesse.
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Coltello a 70º per il taglio di
piccole geometrie in pelle. Bassa velocità di taglio.
Spessore: 1,5 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

HTT-600

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 22,50€ 20,90 € 19,20 €
Descripción: Cuchilla con filo curvo de 0º a 30º para corte de pequeñas geometrías en 
textil y materiales ligeros.
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: knife with curved edge from 0º to 30º for cutting small geometries in textile 
and light materials.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame à bord incurvé de 0º à 
30º pour la découpe de petites géométries 
dans les matières textiles et légères.
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Coltello con bordo ricurvo da
0º a 30º per il taglio di piccole geometrie
in tessuti e Materiale leggeri. 
Spessore: 1,5 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

1.1 Knives / Cuchillas / Lames / Lame. - 1,5 mm
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HTT-700

Descripción: Cuchilla a 85º para el corte de geometrías extremadamente pequeñas en
piel y materiales sintéticos.
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description:  Blade at 85º for cutting extremely small geometries in leather and synthetic 
materials.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame à 85° pour découper
des géométries extrêmement petites dans
le cuir et les matières synthétiques.
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione:  lama a 85º per il taglio di
geometrie estremamente piccole in pelle 
e Materiale sintetici. 
Spessore: 1,5 mm. Mandrino: Utensile 
di taglio dioscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials:  Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 21,80€ 20,10 € 18,60 €

HTT-065TSP / HTT-704

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 19,90€ 18,20 € 16,70 €

Descripción: Cuchilla a 65º con tacón de 1 mm para corte a alta velocidad y figuras 
de complejidad normal.
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: Knife at 65º with 1mm heel for high speed cutting and figures of normal
complexity.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame à 65 ° avec talon de 
1 mm pour coupe à grande vitesse et figures 
de complexité normale.
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: lama a 65º con 1 mm di tacco per 
taglio ad alta velocità e figure di normale
complessità.
Spessore: 1,5 mm. Mandrino: Utensile 
di taglio dioscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

HTT-805

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,80€ 15,10 € 13,60 €

Descripción: Igual que HT-055T. pero para corte de alta velocidad. En formas complejas
 normales.
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: Identical to the HT-055T. but for high speed cutting. In normal complex shapes.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description:  Identique au HT-055T. mais
pour la coupe à grande vitesse. Dans des
formes complexes normales.
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione: Come HT-055T. ma per il
taglio ad alta velocità. Nelle normali forme 
complesse. Spessore: 1,5 mm. 
Mandrino: Utensile di taglio di
oscillazione elettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials: Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

1.1 Knives / Cuchillas / Lames / Lame. - 1,5 mm
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HTT-700/80

Descripción: Cuchilla a 80º para el corte de geometrías complejas a alta velocidad, en
 piel y materiales sintéticos.
Grueso: 1,5 mm. Herramientas:Herramienta oscilante eléctrica (Testina).
Composición: HM - Metal Duro.

Description: Lame à 80º pour couper des géométries complexes à grande vitesse, dans
le cuir et les matériaux synthétiques.
Thickness: 1,5 mm. Tools: Oscillating electric tool (Testina). 
Composition: HM - Hard Metal.

Description: Lame à 85° pour découper
des géométries extrêmement petites dans
le cuir et les matières synthétiques.
Épaisseur: 1,5 mm. Outils: Outil de coupe 
doscillation électrique (Testina).
Composition: HM - Carbure.

Descrizione:  Lama a 80º per il taglio di 
geometrie complesse ad alta velocità, in 
pelle e materiali sintetici
Spessore: 1,5 mm. Mandrino: Utensile 
di taglio dioscillazioneelettrica (Testina)
Composizione: HM - Metallo Duro.

Materials:  Leather hide - Fabric - Nonwoven fabric - Nylon fabric -
Polyester fabric - Technical textiles - Textile banner - 
Synthetic materials

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 21,80€ 20,10 € 18,60 €

1.1 Knives / Cuchillas / Lames / Lame. - 1,5 mm

10



HTTP-005

1.2 - Punching Tool With Back Evacuation
     - Boquillas con evacuación trasera 
     - Outils de perforation - Évacuation postérieur 
     - Fustella circolare con scarico Posteriore 

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 49 € 47 € 34.30 €

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  0,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  0,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  0,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  0,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-008

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 49 € 47 € 34.30 €

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  0,8 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  0,8 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  0,8 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  0,8 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-010

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  1 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  1 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  1 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  1 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-012Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  1,2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  1,2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  1,2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 1,2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 313,50 €

HTTP-015 Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  1,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  1,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  1,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 1,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €
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HTTP-020

1.2 - Punching Tool With Back Evacuation
     - Boquillas con evacuación trasera 
     - Outils de perforation - Évacuation postérieur 
     - Fustella circolare con scarico Posteriore 

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre: 2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro: 2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 2 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-025Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  2,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  2,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro: 2,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 2,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-030

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter: 3 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  3 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  3 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  3 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-035Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter: 3,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  3,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro: 3,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 3,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 313,50 €

HTTP-040 Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  4 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  4 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  4 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 4 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €
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HTTP-045

1.2 - Punching Tool With Back Evacuation
     - Boquillas con evacuación trasera 
     - Outils de perforation - Évacuation postérieur 
     - Fustella circolare con scarico Posteriore 

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  4,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  4,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  4,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  4,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-050Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro: 5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-055

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter: 5,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  5,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro: 5,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro:  5,5 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

HTTP-060Description: Punching tool for perforated cut.
Materials: Leather, fabrics and cardboard. Diameter:  6 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Outils de perforation pour la coupe perforeé. 
Matériaux: Peau, textile et carton. Diamètre:  6 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Fustella circolare per il taglio perforato.
Materiali: Pelle, Cuoio, tessuto e cartone. Diametro:  6 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Description: Boquilla para el corte perforado.
Materiales: Piel, tejidos y cartón. Diametro: 6 mm Ø. Receptor: 8 mm. 

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 313,50 €

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(20 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

5 16,50 € 15 € 13,50 €
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Green cutting underlay of 4 mm of thickness for static cutting machine.
 Specially developed to offer a good air transmission level, a strong grip coefficient and an
 optimum resistance to the cut (long life).  Specially recommended to the cutters with a last
 vacuum system generation, working with the EOT (electric tool) or for all cutter models working
 with the POT (pneumatic tool).
 

Colour
Long
mm.

Thick
mm.

Machine
Model

Price
1 Unit

Eco-Pack
4 Units

Green

Green

Green

Green

Green

Green

2.500

3.000

3.000
3.200

4.000

5.600

3.000

1.100

1.000

1.000
1.200

1.400

1.400

2.800

4,0

4,0

4,0
4,0

4,0

4,0

4,0

Width
mm.

FC4-240

EUREKA

FC4-300
FC4-320

FC4-400

FC4-560

OMEGA

129 €

140,14 €

140,14 €
179,38 €

373,71 €

523,19 €

560,57 €

109 €

118,41 €

118,41 €
151,57 €

315,77 €

442,08 €

473,66 €

Green

Nastro di taglio di alta densitàBande de coupe de haute densitéSuperficie de corte de alta densidad

 1.3.1 - Static Tables Mesas estáticas Machines statiques Tavolo da taglio statico

1.3 -  High Density Cutting Underlays
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Colour
Long
mm.

Thick
mm.

Machine
Model

Price
1 Unit

Eco-Pack
4 Units

Green

Green

Green

Green

6.900

6.710

4.600

6.100

1.600

2.000

3.000

1.850

4,0

4,0

4,0

4,0

Width
mm.

SIGMA 16FH

SIGMA 200TH

SIGMA 300STD

SIGMA 300X16

506,51 €

615,70 €

427,98 €

520,25 €

WITHOUT STAPLES OR COUTURE
Drastically increased cut quality and blade life

ON INQUERY

Green conveyor belt of 4mm of thickness for cutters with conveyor system. Specially developed
 to offer a good air transmission level, a strong grip coefficient and an optimum resistance to the
 cut (long life).  Specially recommended for an intensive production cadence and working with the
 POT (pneumatic tool).

ON INQUERY

Nastro di taglio di alta densitàBande de coupe de haute densitéSuperficie de corte de alta densidad

1.3 -  High Density Cutting Underlays

 1.3.2 - Conveyor System Mesas conveyor Machines Conveyor Tavolo da taglio conveyor 1.3.2 - Conveyor System Mesas conveyor Machines Conveyor Tavolo da taglio conveyor

SIN GRAPAS NI CORTE

SANS AGRAFES NI COUTURE

SENZA GRAFFI NÉ COUTURE
Qualità di taglio e durata della lama

 drasticamente aumentate

Aumento drástico de la calidad de corte 
y la vida útil de la cuchilla

Qualité de coupe et durée de vie de la lame
 considérablement augmentées
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1.4.1 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

REF: 251444MOTTES008CA Description: Motor Faulhaber 3056. 2 Pole
Technology
Diameter: 30 mm. Length: 56 mm.

Descripción: Motor Faulhaber 3056
Tecnología de 2 polos
Diámetro: 30 mm. Longitud: 56 mm.

Package
Units

Unit
Price

1 480 €

Description: Moteur Faulhaber 3056. 
2 pôlesTechnologie
Diamètre: 30 mm. Longitud: 56 mm.

Descrizione: Motore Faulhaber 3056. 2 poli Tecnologia
Diametro: 30 mm. Longitud: 56 mm.

Description: Motor of the aspiration module

Descripción: Motor del modulo de aspiración.
 
Description: Moteur du module d'aspiration.

Descrizione: Motore del modulo di aspirazione.

Package
Units

Unit
Price

1 10,80 €

 251444MOTTES007CAREF:

REF: 251444MOTTES006CA Description: Motor para las boquillas

Package
Units

Unit
Price

1 37,80 €

Descripción: Motor for nozzles.
 
Description: Moteur pour buses.

Descrizione: Motore per ugelli.

REF: 251444MOTTES005CA

Description: Faulhaber motor 4490-h 024b wiring.
 2 PoleTechnology
Diameter: 44 mm. Length: 90 mm.

Descripción: Motor Faulhaber 4490-H 024B cableado
Tecnología de 2 polos
Diámetro: 44 mm. Longitud: 90 mm.

Package
Units

Unit
Price

1 472.50€

Description: Moteur Faulhaber 4490-H 024B câblé. 
2 pôlesTechnologie
Diamètre: 30 mm. Longitud: 56 mm.

Descrizione: Motore Faulhaber
 4490-H 024B cablato. 2 poli Tecnologia.
Diametro: 30 mm. Longitud: 56 mm.

MOTORS - MOTORES - MOTEURS - MOTORI     
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1.4.1 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

REF: 2251444MOTTES004CA
Description: Motor Maxon EC-MAX 272766 1761008

Descripción: Motor Maxon EC-MAX 272766 1761008 Package
Units

Unit
Price

1 337,50 €
Description: Maxon Motor EC-MAX 272766 1761008

Descrizione: Motore Maxon EC-MAX 272766 1761008

Package
Units

Unit
Price

1 391,50 €

 251444MOTTES003CAREF:

REF: 251444MOTTES002CA
Description: ¡Motor Omron SGMJV08ADA61

Package
Units

Unit
Price

1 931,50 €

Descripción: Motor Omron SGMJV08ADA61.
 
Description: Omron Motor SGMJV08ADA61.

Descrizione: Motore Omron SGMJV08ADA61.

REF: 2251444MOTTES001CA

Description: Oscillating tool motor for automatic cutting machine 

Descripción: Motor para herramienta oscilante para
máquina de corte automático. 

Package
Units

Unit
Price

1 513.00 €
Description: Moteur d'outil oscillant pour 
machine de découpe automatique. 

Descrizione: Motore utensile oscillante per 
taglierina automatica.

Description: Motor Faulhaber 1816 244 S 024 B 1684864
with wiring and plugs. 2 PoleTechnology
Diameter: 24 mm.

Descripción: Motor Faulhaber 1816 244 S 024 B 1684864 
con cableado y tapones. Tecnología de 2 polos.
Diámetro: 44 mm. 

Description: Moteur Faulhaber 1816 244 S 024 B 1684864 
avec câblage et fiches. 2 pôlesTechnologie.
Diamètre: 44 mm.

Descrizione: Motore Faulhaber 1816 244 S 024 B 1684864
 con cablaggio e spine. 2 poli Tecnologia.
Diametro: 44 mm. 

MOTORS - MOTORES - MOTEURS - MOTORI     
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1.4.2 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

REF: 251444RODTES004CA
Description: Linear guide carriage NAS15 ALZ NSK

Descripción: Patín deslizante NAS15 ALZ NSK

Package
Units

Unit
Price

1 121.50 €

Description: Patin à recirculation NAS15 ALZ NSK

Descrizione: Pattino a ricircolo NAS15 ALZ NSK

Package
Units

Unit
Price

1 101,25€

 2251444RODTES003CAREF:

REF: 251444RODTES002CA
Description: Linear guide carriage SSR 15XW1SS(GK)

Package
Units

Unit
Price

1 121,50 €

Descripción: Patín deslizante SSR 15XW1SS(GK)
 

Description: Patin à recirculation SSR 15XW1SS(GK)

Descrizione: Pattino a ricircolo SSR 15XW1SS(GK)

REF: 251444RODTES001CA

Description: Linear guide carriage NSK las 15 ALZ

Descripción: Patín deslizante NSK las 15 ALZ

Package
Units

Unit
Price

1 103,95€

Description: Patin à recirculation NSK las 15 ALZ 

Descrizione: Pattino a ricircolo NSK las 15 ALZ 

Description: Linear guide carriage THK SSR15XV

Descripción: Patín deslizante THK SSR15XV

Description:  Patin à recirculation THK SSR15XV

Descrizione: Pattino a ricircolo THK SSR15XV

BEARINGS - RODAMIENTOS - ROULEMENTS À BILLES - CUSCINETTI
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1.4.3 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

SPARE PARTS - REPUESTOS - PIECES DE RECHANGE - PIECES DE RECHANGE

REF: 2251444REPTES10CAH
Description: Hard springs

Descripción: Muelles duros
Package

Units
Unit
Price

1 2,70 €Description: Ressorts durs

Descrizione: Molle dure

Package
Units

Unit
Price

1 2,70 €

 251444REPTES10CAMREF:

REF: 251444REPTES020CA

Description: Double gear for the aspiration module

Descripción: Doble engranaje para el modulo de aspiración
Package

Units
Unit
Price

1 4,05 €
Description:  Double engrenage pour le module d'aspiration

Descrizione: Doppio ingranaggio per il modulo di aspirazione

Description: Medium springs

Descripción: Muelles medios

Description: Ressorts moyens

Descrizione: Molle medie

REF: 2251444REPTES019CA
Description: Suction valve

Package
Units

Unit
Price

1 6,75 €

Descripción: Valvula de aspiración
 
Description: La soupape d'aspiration

Description: Valvola di aspirazione
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1.4.3 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

SPARE PARTS - REPUESTOS - PIECES DE RECHANGE - PIECES DE RECHANGE

REF: 251444REPTES018CA
Description: Gear of the aspiration module.

Descripción: Engranaje del modulo de aspiración.
Package

Units
Unit
Price

1 4,05 €Description: Engrenage du module d'aspiration.

Descrizione: Ingranaggio del modulo di aspirazione.

Package
Units

Unit
Price

1 22,95 €

 251444REPTES017CAREF:

REF: 251444REPTES016CA
Description: Large final career relay Ms20.

Package
Units

Unit
Price

1 16,20 €

Descripción: Relé de final de carrera grande Ms20.
 

Description: Large final career relay Ms20.

Descrizione: Relè di fine corsa grande Ms20.

REF: 251444REPTES015CA

Description: Zippy latch end relay 15 - 250 W.

Descripción: Relé de final de carrera pequeño Zippy 15 - 250 W.
Package

Units
Unit
Price

1 9,32 €
Description:  Zippy latch end relay 15 - 250 W.

Descrizione: Elettrovalvola Festo 173135.

Description: Fan.

Descripción: Ventilador.

Description: Ventilateur.

Descrizione: Ventilatore.

REF: 2251444REPTES014CA
Description: Festo electrovalve valve 173135.

Package
Units

Unit
Price

1 60,75 €

Descripción: Electroválvula Festo 173135.
 
Description: Festo electrovalve valve 173135.

Description: Elettrovalvola Festo 173135.
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1.4.3 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

SPARE PARTS - REPUESTOS - PIECES DE RECHANGE - PIECES DE RECHANGE

REF: 251444REPTES013CA
Description: Gear of the aspiration module.

Descripción: Tornillo de sujeción de la cuchilla.
Package

Units
Unit
Price

1 1,00 €Description: Vis de maintien du couteau.

Descrizione: Vite porta coltello.

Package
Units

Unit
Price

1 0,20 €

 251444REPTES012CAREF:

REF: 251444REPTES011CA
Description: Large final career relay Ms20.

Package
Units

Unit
Price

1 0,20 €

Descripción: Relé de final de carrera grande Ms20.
 

Description: Large final career relay Ms20.

Descrizione: Relè di fine corsa grande Ms20.

REF: 251444REPTES10CAS

Description: Screw of clutch of the knife - M4 x 6 mm.

Descripción: Tornillo de sujeción de la cuchilla - M4 x 6 mm.
Package

Units
Unit
Price

1 2,70 €
Description:  Vis d'embrayage du couteau - M4 x 6 mm.

Descrizione: Vite di frizione del coltello - M4 x 6 mm.

Description: Knife fixing screw - M3 x 6 mm.

Descripción: Tornillo de sujeción de la cuchilla 
 M3 x 6 mm.

Description: Vis de maintien de lame - M3 x 6 mm.

Descrizione: Vite ferma lama - M3 x 6 mm.

REF: 251444REPTES009CA
Description: Bearings for the cart of the keyboard
 CSW63-180.

Package
Units

Unit
Price

1 135,00 €

Descripción: Rodamientos para el carro del teclado
 CSW63-180.
 Description: Roulements pour le chariot du clavier
 CSW63-180.

Description: Cuscinetti per il carrello della tastiera
 CSW63-180.

Description: Knife holding screw.

21



1.4.3 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

SPARE PARTS - REPUESTOS - PIECES DE RECHANGE - PIECES DE RECHANGE

REF: 251444REPTES008CA
Description: Gear of the aspiration module.

Descripción: Disco guía cuchilla en teflón.
Package

Units
Unit
Price

1 19,98 €Description: Guide-lame à disque de glisse en téflon.

Descrizione: Guidalama a disco scorrevole in teflon.

Package
Units

Unit
Price

1 337,50 €

 251444REPTES007CAREF:

REF: 251444REPTES006CA
Description: Support for pen Frixion.

Package
Units

Unit
Price

1 54,00  €

Descripción: Soporte bolígrafo Teseo para boli Frixion.
 

Description: Support pour stylo Frixion.

Descrizione: Supporto per penna Frixion.

REF: 251444REPTES005CA

Description: Support G6 pen.

Descripción: Soporte bolígrafo G6.
Package

Units
Unit
Price

1 54,00 €
Description:  Support pour stylo G6.

Descrizione: Supporto per penna G6.

Description: Reducer VFR 49 P1 180 bonfiglioli cod.
 237880240 P73B5-B3

Descripción: Reductor VFR 49 P1 180 Bonfiglioli cod.
 237880240 P73B5-B3

Description: Reducer VFR 49 P1 180 bonfiglioli cod.
 237880240 P73B5-B3

Descrizione: Riduttore VFR 49 P1 180 bonfiglioli cod. 237880240 P73B5-B3

REF: 251444REPTES004CA
Description: .Support for pen adapter original pen Frixion

Package
Units

Unit
Price

1 54,00  €

Descripción: Adaptador soporte bolígrafo original para 
boli Frixion
 Description: RAdaptateur porte-stylo d'origine pour
 stylo Frixion

Description: Originale adattatore portapenne per
 penna Frixion

Description: Gliding disc blade guide in teflon.
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1.4.3 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

SPARE PARTS - REPUESTOS - PIECES DE RECHANGE - PIECES DE RECHANGE

REF: 251444REPTES003CA
Description: Gear of the aspiration module.

Descripción: Soporte bolígrafo para G5 / G4.
Package

Units
Unit
Price

1 54,00  €Description: Prise en charge du stylet G5 / G4.

Descrizione: Supporto per penna G5/G4.

Package
Units

Unit
Price

1 37,80 €

 251444REPTES002CAREF:

REF: 251444REPTES001CA
Description: Motor control electronic card Omron.

Package
Units

Unit
Price

1 985,50  €

Descripción: Tarjeta de control del motor Omron.
 

Description: Carte électronique de contrôle moteur 
Omron.

Descrizione: Scheda elettronica controllo motore Omron.

REF: 251444MOUTES005CA

Description: Mouse M500.

Descripción: Ratón M500.
Package

Units
Unit
Price

1 48,60 €
Description:  Souris M500.

Descrizione: Mouse M500.

Description: Compact pneumatic cylinder.

Descripción: Cilindro neumático compacto

Description: Vérin pneumatique compact

Descrizione: Cilindro pneumatico compatto

Description: Support for G5 pen / G4.
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1.4.4 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

Package
Units

Unit
Price

1 8,10 €

 251444CORTES018CAREF:

REF: 251444CORTES017CA
Description: Poggi 500 strap.

Package
Units

Unit
Price

1 29,70  €

Descripción: Correa Poggi 50.
 

Description:  Courroie .Poggi 50

Descrizione: Cinturino Poggi 500.

REF: 251444CORTES016CA

Description: Transmission belt 357 3M.

Descripción: Correa de transmisión 357 3M.
Package

Units
Unit
Price

1 21,60 €
Description: Courroie d'entraînement 357 3M.

Descrizione: Cinghia di trasmissione 357 3M.

Description: Belt AV2 Z20.5 10 x 520,

Descripción: Correa AV2 Z20.5 10 x 520

Description: Courroie AV2 Z20.5 10 x 520

Descrizione: Cintura AV2 Z20.5 10 x 520

REF: 251444CORTES015CA
Description: Dipped belt for Snap punchers.

Package
Units

Unit
Price

1 28,35   €

Descripción: Correa dentada para punzonadoras Snap.
 

Description: Courroie dentée pour poinçonneuses 
à pression.

Description: Cinghia dentata per punzonatrici a scatto.

REF: 251444CORTES006CA
Description: Strap 432 MXL for the oscillating module - ø 6.5 mm

Package
Units

Unit
Price

1 8,10 €

Descripción: Correa 432 MXL para el modulo oscilante
 - ø 6.5 mm
 Description: Sangle 432 MXL pour module oscillant 
- ø 6,5 mm

Descrizione: Cinghia 432 MXL per modulo oscillante 
- ø 6,5 mm

BELTS - CORREAS - COURROIES - COURROIES
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1.4.1 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

Package
Units

Unit
Price

1 21,60 €

 251444CORTES013CAREF:

REF: 251444CORTES012CA
Description: Belt of transmission 357 3M.

Package
Units

Unit
Price

1 25,65  €

Descripción: Correa di transmisión 357 3M.
 

Description:  Courroie de transmission 357 3M.

Descrizione: Cinghia di trasmissione 357 3M.

REF: 251444CORTES011CA

Description: Transmission belt 357 3M.

Descripción: Correa de transmisión 357 3M.
Package

Units
Unit
Price

1 24,30 €
Description: Courroie d'entraînement 357 3M.

Descrizione: Cinghia di trasmissione 357 3M.

Description: Strap Poggi 276x9 mm.

Descripción: Correa Poggi 276x9 mm.

Description: Sangle Poggi 276x9 mm. 

Descrizione: Cinturino Poggi 276x9 mm. 

REF: 2251444CORTES010CA

Description: Strap 700 Poggi.

Package
Units

Unit
Price

1 6,48   €

Descripción: Correa 700 Poggi.
 

Description: Sangle 700 Poggi.

Description: Cinturino 700 Poggi.

REF: 251444CORTES014CA
Description: Strap Poggi 252x15 3M.

Package
Units

Unit
Price

1 28,35 €

Descripción: Correa Poggi 252x15 3M.
 

Description: Sangle Poggi 252x15 3M.

Descrizione: Cinturino Poggi 252x15 3M.

BELTS - CORREAS - COURROIES - COURROIES
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1.4.1 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

Package
Units

Unit
Price

1 8,10 €

 2251444CORTES008CAREF:

REF: 251444CORTES006CA
Description: Belt of transmission 3M MXL 736.

Package
Units

Unit
Price

1 16,20 €

Descripción: Correa di transmisión 3M MXL 736.
 

Description:  Courroie de transmission 3M MXL 736.

Descrizione: Cinghia di trasmissione 3M MXL 736.

REF: 251444CORTES005CA

Description: Belt 73 MXL.

Descripción: Correa  73 MXL.
Package

Units
Unit
Price

1 8,10 €
Description: Courroie  73 MXL.

Descrizione: Cinghia  73 MXL.

Description: Belt AV2 Z38.25 10 x 975.

Descripción: Correa AV2 Z38.25 10 x 975.

1
Description: Sangle AV2 Z38.25 10 x 975. 

Descrizione: Cinturino AV2 Z38.25 10 x 975. 

REF: 251444CORTES004CA

Description: Belt 1280 MXL.

Package
Units

Unit
Price

1 8,10 €

Descripción: Correa 1280 MXLi.
 

Description: Sangle 1280 MXL.

Description: Cinturino 1280 MXL.

REF: 251444CORTES009CA
Description: Strap XL 160.

Package
Units

Unit
Price

1 6,48 €

Descripción: Correa XL 160.
 

Description: Sangle XL 160.

Descrizione: Cinturino XL 160.

BELTS - CORREAS - COURROIES - COURROIES
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1.4.1 Accessories and spare parts / Accesorios y repuestos /
            Accessoires et pièces de rechange / Accessori e ricambi 

Package
Units

Unit
Price

1 19,98 €

 251444CORTES003CAREF:

Description: Belt 840 MXL.

Package
Units

Unit
Price

1 6,75  €

Descripción: Correa 840 MXL.
 

Description:  Courroie 840 MXL.

Descrizione: Cinghia 840 MXL.

Description: Belt 420 MXL.

Descripción: Correa 420 MXL.

1
Description: Sangle 420 MXL. 

Descrizione: Cinturino 420 MXL. 

REF: 251444CORTES003CA
Description: Belt Poggi T 150.

Package
Units

Unit
Price

1 27,00 €

Descripción: Correa Poggi T 150.
 

Description: Sangle Poggi T 150.

Descrizione: Cinturino Poggi T 150.

 2251444CORTES001CAREF:

BELTS - CORREAS - COURROIES - COURROIES
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Package
Units

Unit
Price

1 199 €

MITSUBISHI S50UX / SA51UX
X70UX / X70B
03760480VLTPX1LPPR

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Position

MITSUBISHI SL1U
03760480VLTXL1LPPR

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

Position

NEC VT85LP
0376049000PHROG7NC

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

NEC NP07LP
0376049000NP07LPNC

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

NEC NP05LP
0376049000NP05LPNC

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original bulb
 and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

1.5 Projection Lamps
      Lámparas de proyección
      Lampes pour Vidéoprojecteurs
      Lampade per Videoproiettori
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Package
Units

Unit
Price

1 199 €

SANYO PLC XP50 / XP55
0376026003065977EA

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec
 bulbe original et chassis.
Descrizione: Lampada con
 bulbo originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €
Position

SANYO PLC XP56
0376026003149127EADescripción: Lámpara bulbo

 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

SANYO PLC XP57L
0376026003287362EA

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

SANYO PLC XU74 / XU87
0376026610332385EA

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

SANYO SU50 / Su51
SL20 / XU56
0376026003077925EA

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

SANYO PLC SU33
0376026002932751EA

Position

Descripción: Lámpara bulbo original con
 soporte.

Description: Lamp with original bulb and
 hosting.

Description: Lampe avec bulbe original
 et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo originale
 et sopporto.

1.5 Projection Lamps
      Lámparas de proyección
      Lampes pour Vidéoprojecteurs
      Lampade per Videoproiettori
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Package
Units

Unit
Price

1 199 €

MITSUBISHI S50UX / SA51UX
X70UX / X70B
03760480VLTPX1LPPR

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Position

MITSUBISHI SL1U
03760480VLTXL1LPPR

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

Position

NEC VT85LP
0376049000PHROG7NC

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

NEC NP07LP
0376049000NP07LPNC

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original
 bulb and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

Package
Units

Unit
Price

1 199 €

NEC NP05LP
0376049000NP05LPNC

Position

Descripción: Lámpara bulbo
 original con soporte.

Description: Lamp with original bulb
 and hosting.

Description: Lampe avec bulbe
 original et chassis.
Descrizione: Lampada con bulbo
 originale et sopporto.

1.9 Projection Lamps
      Lámparas de proyección
      Lampes pour Vidéoprojecteurs
      Lampade per Videoproiettori
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2.1 Lubricants
      Lubricantes
      Lubrifiants
      Lubrificanti

REF: 0375002003699915ZU

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 24 € 19,20 € 16,80 €

Descripción: Adhesivo para la unión de las bandas conveyor 20 ml.

Description: Glue for conveyor assembly 20 ml.

Description: Colle spéciale pour l'assemblage de bandes conveyor
 20 ml.

Descrizione: Colla speciale per il assemblaggio dei nastri conveyor
 20 ml.

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 3,90 € 3,51 € 3,12 €

REF: 0375002003699913ZU

Descripción: Grasa para rodamientos del eje X e
 Y 10 ml.

Description: Grease injector for X and Y bearing
 10 ml.

Description: Graisse pour appliquer sur les
 roulements a billes des axes X et Y 10 ml.
Descrizione: Lubrificante per i cuscinetti delle asse
 X-Y 10 ml.

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 3,90 € 3,51 € 3,12 €

REF: 0375002003699910ZU

Descripción: Grasa para POT-40 10 ml.

Description: Grease injector for POT-40
 10 ml.

Description: Graisse pour appliquer sur les
 vis du support de lame 10 ml.
Descrizione: Lubrificante per la guida del
 sopporto lame - POT-40 10 ml.

Descripción: Lubricante especial para guías de
 rail 50 ml.

Description: Special guide rail oil 50 ml.

Description: Lubrifiant pour les rails du système
 de transmission 50 ml.

Descrizione: Lubrificante per le guide 50 ml.

REF: 0375002003699905ZU

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 10,40 € 9,36 € 8,32 €

Descripción: Grasa especial para engranajes
 50 ml.

Description: Special gear grease 50 ml.

Description: Graisse spéciale pour
 pignons 50ml.
Descrizione: Lubrificante speciale per
 ingranaggio 50 ml.

REF: 0375002005800448ZU

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 5,60 € 5,04 € 4,48 €

Descripción: Grasa especial para guias 50 ml.

Description: Special guide rail grease 50 ml.

Description: Graisse teflon spéciale pour les
 rails du système de transmission 50 ml.

Descrizione: Lubrificante speciale con teflon
 per le guide 50 ml.

REF: 0375002005003225ZU

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 5,60 € 5,04 € 4,48 €
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K-M 125 ML.
0377060005009848BE

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 14,20 € 11,36 € 9,46 €

Descripción: Limpiador de ópticas profesional para lentes de video,
 proyectores, ópticas láser, LCD y TFT. Gama profesional.

Description: Professional Optical Cleaner for projector lens, laser
 lens, LCD, TFT.

Description: Nettoyeur Optique Professionnel pour les objectifs de
 Vidéoprojecteur, Optiques Laser, LCD, TFT.
Descrizione: Smacchiatore Professionale per elementi ottici come 
 lente di proiettori , lente per Laser, LCD, TFT. Materiale professionale

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 42 € 33,60 € 28 €

MTO-300 400 ML.
0377032002500500EU

Description: Professional Cleaner long term lubrication and whit high
 power of corrosion protection.
Descripción: Limpiador / lubricante profesional, gran longevidad del 
 lubricado y alto nivel de protección anti-corrosión. Gama profesional.
Description: Nettoyeur et Lubrifiant Professionnel pour pièces
 mécaniques, haute résistance anticorrosion.
Descrizione: Smacchiatore e lubrificante professionale per pezzi 
 meccanici - Grande resistenza alla corrosione.

W-L 100 UNITS
03770060WYLITP100BE

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(25 Units)

Pro-Pack
(100 Units)

1 26,32 € 21,06 € 17,55 €

Description: Optic Towel cleaner.
Descripción: Paños para la limpieza de elementos
 ópticos y mecánicos. Gama profesional.
Description: Lavettes Professionnelles pour le
 nettoyage d'éléments Optiques et mécaniques.
Descripción: Panno specifico per pulire componenti
 ottici. Materiale professionale.

M-TAPE
0377058046510050TE

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 85,80 € 68,60 € 57,20 €

Description: Special American Tape for Conveyor Belt Union.
Descripción: Cinta americana para el cierre de las uniones de las
 bandas conveyor.
Description: Ruban adhésif type "American Tape" spécial pour
 l’union et l’assemblage des bandes transporteuses des robots de
 coupe (conveyor).
Descrizione: Nastro Americano specifico per rinforzare le unione
 dei nastri conveyor. Materiale professionale.

ULTRA CLEAN 400 ML.
0377032002500501EU

Package
Units

Unit
Price

Eco-Pack
(5 Units)

Pro-Pack
(25 Units)

1 29 € 23,20 € 19,30 €

Descripción: Limpiador profesional para piezas mecánicas.
 Gama profesional.

Description: Nettoyeur Professionnel pour pièces mécaniques.

Descrizione: Smacchiatore Professionale per pezzi meccanici.

Description: Professional Mechanical pieces cleaner.

2.2 Products of Maintenance
      Productos de mantenimiento
      Produits d'entretient
      Prodotti di manutenzione

For any other parts please ask us
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Incidenti e reclami: Solo le richieste di 
ritorno di merce saranno accettate nel suo 
imbal laggio or iginale e in perfette 
condizioni, durante un periodo di dieci (10 
giorni). Dopo questo periodo, solo si 
accetterà il ritorno di merci difettose in 
garantia e sempre nel loro imballaggio 
originale.

Prezzi: I prezzi contenuti nel presente 
catalogo sono IVA esclusa e sono soggette a 
modifiche senza preavviso. In tutti i casi i 
prezzi validi saranno sempre riflesse nel 
listino di prezzo pubblicato per la HITACS SL.

TUTTE LE SPECIFICHE E PREZZI 
RIPORTATI SUL CATALOGO SONO 
VALIDE ECCETTUANDO ERRORI 
TIPOGRAFICI E SONO SOGGETTI A 
MODIFICHI  SENZA PREAVVISO DEL 
FORNITORE.

CONDIZIONI GENERALI DI

Trasporto: Le spese di spedizione saranno 
sempre carico dell'acquirente.

Per qualsiasi incidente o reclami devono 
essere indirizzate:
per telefono al numero +34 965 681 994
por e-mail: info@hitacs.com

VENDITA

Pagamento: Il pagamento autorizzato da 
la HITACS S.L. è il pagamento anticipato, 
salvo nei casi in cui le condizioni sono state 
preventivamente concordate da HITACS S.L. 
e l'acquirente. Il presente accordo è valido 
solo se firmato da entrambe le parti.

VENTE 

Conditions de payement: Le système 
standard tient en compte un payement 
anticipé des achats, à traves d'un transfert 
bancaire ou de PayPal, sauf en cas d'accord 
préalable signé par les deux parts.

CONDITIONS GENÉRALES DE

Prix: Les Prix qui figurent dans ce catalogue 
n'incluent pas la TVA et peuvent être 
modifiés sans préavis. De toute manière, les 
prix officiels seront ceux indiqués para la 
société.

Incidents et reclamations: Le retour de 
marchandise sera accepté uniquement dans 
l'emballage d'origine et en parfaite 
condition. Au-delà de 10 jours, ne seront 
a c cep t ée s  que  l e s  ma r chand i s e s 
défectueuses couvertes par la garantie et 
dans leurs emballages originaux.
En cas d'incidents ou de réclamation, 
l'acheteur devra se mettre en contact avec 
HITACS à travers du numéro de téléphone 
suivant : +34 965 681 994 ou à l'adresse e-
mail suivante: info@hitacs.com

T O U T E S  L E S  S P É C I F I C A T I O N S 
TECHNIQUES ET LES PRIX QUI 
F I G U R E N T  D A N S  L E  P R É S E N T 
CATALOGUE SONT EN VIGUEUR   SAUF 
E N  C A S  D ' E R R E U R 
DACTYLOGRAPHIQUE ET PEUVENT 
ÊTRE L'OBJET DE MODIFICATIONS 
SANS AUCUN PRÉAVIS.

Frais de transport: Les frais de transport 
sont à charge de l'acheteur. Ils pourront être 
facturés par HITACS ou pris en charge 
directement par l'acheteur.



Precios: Los precios que figuran en este 
catálogo no incluyen el IVA y pueden ser 
modificados sin previo aviso. En todos los 
casos los precios validos siempre serán los 
reflejados en la tarifa de precios oficial 
publicada por HITACS S.L.

  CONDICIONES GENERALES DE 
VENTA

TODAS LAS ESPECIFICACIONES Y 
PRECIOS QUE FIGURAN EN ESTE 
CATÁLOGO SON VÁLIDAS SALVO 
ERROR TIPOGRÁFICO Y ESTÁN 
SUJETAS A MODIFICACIONES DEL 
FABRICANTE SIN PREVIO AVISO.

Incidencias y reclamaciones: Sólo se 
aceptará la solicitud de devolución de 
mercancía, siempre en su embalaje original 
y en perfectas condiciones, en el transcurso 
de un periodo de diez (10 días). Pasado 
dicho plazo sólo se aceptará la devolución de 
aquella mercancía que estuviese defectuosa 
y siempre en su embalaje original.
Para cualquier incidencia o reclamación 
deben de dirigirse:
por teléfono al +34 965 681 994
por e-mail: info@hitacs.com

Portes: Los portes serán siempre con cargo 
a la parte compradora.

Forma de Pago: La forma de pago 
autorizada por HITACS S.L. es la de pago 
anticipado, salvo casos en los que las 
condiciones hayan sido previamente 
pactadas por HITACS S.L. y la parte 
compradora. Ese pacto sólo será valido en 
caso de estar firmado por ambas partes.

GENERAL CONDITIONS OF
SALE

Prices: The prices listed in this catalog 
exclude VAT and are subject to changes 
without notice. In all cases the valid prices 
will always be reflected in the official 
published list price of HITACS S.L.

Payment: The payment authorized by 
HITACS S.L. is the advance payment by TT 
or PAYPAL, except in cases in which the 
conditions have been previously agreed by 
HITACS S.L. and the buyer. This agreement 
shall be valid only if be signed by both 
parties.

Delivery: The shipping costs will be always 
borne by the purchaser.

Phone: +34 965 681 994
E-mail: info@hitacs.com

For any incident or complaint should be 
addressed:

ALL SPECIFICATIONS AND PRICES 
LISTED IN THIS CATALOG ARE VALID 
UNLESS TYPO AND ARE SUBJECT TO 
C H A N G E  W I T H O U T  N O T I C E 
MANUFACTURER. 

Incidents and complaints: Only return 
merchandise application is accepted and in 
its original packaging and in perfect 
condition. After this time only the return of 
merchandise that was faulty and always in 
their original packaging will be accepted.



HITACS S.L.
C/ Germán Bernacer, 39 - 03203 Elche (A) - Spain

Tel: +34 965 681 994
info@hitacs.com - www.hitacs.com

OTHER COMPATIBLE PARTS WITH:

IN www.HITACS.com

HITACS S.L. IS LEADER IN THE PRODUCTION
OF PARTS FOR CUTTING TABLES

· UP TO  SAVINGS70%
· THIS ON  CONTINENTS5
· LEVEL OF SATISFACTION OF 97%
· SATISFIED CUSTOMERS IN MORE THAN  COUNTRIES65

Parts

Knifes and punching tools

Cutting Underlays

TA-042

Lubricants


